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ISTRUZIONI PER CASSETTIERA PC8981 - DB8981 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR  

CHEST OF DRAWERS PC8981 - DB8981 

ИНСТРУКЦИЯ НА ПЕЛЕНАЛЬНЫЙ КОМОД С ПЕЛЕНАЛЬНОЙ 
НАКЛАДКОЙ ИЗ ПФХ И С ВАННОЧКОЙ 

ДЛЯ КУПАНИЯ PC8981 - DB8981 
 

 
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 

E CONSERVARE PER UN UTILIZZO FUTURO 
 

WARNING! READ THIS INSTRUCTIONS SHEET CAREFULLY 
AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE 

 

ВНИМАНИЕ! ИЗУЧИТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ 
ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
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Via Don Minzoni 17,
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SCHEDA TECNICA 
Fasciatoio tipo 1: articolo destinato all’uso per neonati - fino all’età di circa 12 mesi 
Struttura: pannelli di legno truciolare nobilitato 
Cassetti: truciolare ricoperto di PVC 
 
 
 
Seguite attentamente le istruzioni di seguito riportate e in caso di necessità 
contattate il Servizio assistenza del costruttore. 
 
 

AVVERTENZE 
Non fare pressione sui cassetti aperti onde evitare il ribaltamento del bagnetto. 
 
Quando si utilizza la vaschetta per lavare il bambino accertarsi che le cerniere del coperchio 
ribaltabile siano bloccate, funzionanti e correttamente avvitate. 
 
Abbiate cura di non lasciare sul fasciatoio oggetti che potrebbero fungere da punto di appoggio 
per il piede del bambino che agevolerebbero lo scavalcamento delle protezioni o costituire un 
pericolo di soffocamento o strangolamento. 
 
Periodicamente controllare che le viti siano accuratamente serrate onde evitare che il bambino 
rischi di impigliare una parte del corpo o dei vestiti come fettucce (cordelle, collane, nastri x 
succhiotto) e correre pericolo di soffocamento. 
 
Prendere coscienza del rischio di fiamma libera o di altre fonti di calore, piastre elettriche, fiamma 
e gas, ecc. in prossimità del fasciatoio. 
 
Quando si utilizza il fasciatoio bloccare il freno delle ruote orientabili. 
 
Per la pulizia utilizzare un panno umido o comuni prodotti detergenti non aggressivi. 
 
 
 
 
 

ATTENZIONE! 
 
 

NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO!! 
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SPECIFICATIONS 
 

Baby bath and changer top type 1: product intended for use in infants - up to the age of 
approximately 12 months 
Structure: melamine chipboard panels 
Drawers: chipboard covered with PVC 
 
 

WARNING 
 

Make sure the unit is not placed near electrical equipment or other inflammable objects. 
 
Check periodically that the securing screws are always tightly in place. Make sure the item has 
been assembled correctly before use. 
 
Clean with a damp cloth or with a neutral detergent (not solvent) and dry carefully. 
 
 
 
 

WARNING! 
 

NEVER LEAVE BABY UNATTENDED!!  
DO NOT PRESS ON LEAN ON OPEN DRAWERS. 
THE COMPANY DISCLAIMS ALL RESPONSIBILITY FOR IMPROPER USE OF 
THE PRODUCT. 
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ВНИМАНИЕ 
 

Убедитесь, что пеленальный комод не расположен вблизи электрических приборов или 
воспламеняющихся объектов. 
 
Периодически проверяйте хорошо ли затянуты болты. Убедитесь перед использованием, 
что пеленальный комод был правильно собран. 
 
Протирайте комод мокрой мягкой тряпочкой и хорошо высушите. Не используйте 
растворители или моющие средства. 
 
При использовании детской ванночки убедитесь, что петли откидной крышки 
заблокированы, работают и правильно прикручены. 
 
Следите за тем, чтобы на пеленальном столике не оставались предметы, которые могут 
служить опорой для стопы ребенка, что облегчит перелезание через защитные 
приспособления или создаст опасность удушения. 
 
Периодически проверяйте, что все элементы тщательно затянуты, чтобы ребенок не 
зацепился ими за одежду или пустышку. Это может привести к удушению.  
 
При использовании пеленального стола заблокируйте колесики со стопорами.  
 
 
 

ВНИМАНИЕ!  
 

НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ РЕБЕНКА БЕЗ ПРИСМОТРА. 

НЕ НАДАВЛИВАЙТЕ НА ОТКРЫТЫЕ ЯЩИКИ. 
КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ЕСЛИ КОМОД 
ИСПОЛЬЗОВАЛИ НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ. 
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COMPONENTI PER IL FISSAGGIO 

FIXING COMPONENTS 
КРЕПЕЖИ 

 
B 1 PIANO LEGNO      1 WOODEN LID   1 КРЫШКА КОМОДА  
C 1 VASCHETTA       1 BATH    1 ВАННОЧКА ДЛЯ КУПАНИЯ 
D 1 CANNETTA SCARICO      1 DRAIN PIPE   1 ТРУБКА ДЛЯ СЛИВА ВОДЫ 
G 4 PERNI        4 PINS    4 БОЛТА 
L 4 VITI M4 x 15       4 SCREWS M4 x 15  4 ШУРУПА М4 X 15  
M 4 VITI M4 x 20        4 SCREWS M4 x 20  4 ШУРУПА М4 Х 20  
N 8 TUBETTI 4 x 8,5       8 TUBE SCREWS 4 x 8,5  4 ШУРУПА 4 Х 8,5 
Q 2 CERNIERE            2 HINGERS   2 ПЕТЕЛЬ 
R1 2 RUOTE SENZA FRENO     2 WHEEL WITHOUT BRAKE 2 КОЛЕСА БЕЗ СТОПОРОВ 
R2 2 RUOTE CON FRENO      2 WHEEL WITH BRAKE  2 КОЛЕСА СО СТОПОРАМИ 
S 4 BUSSOLE       4 BUSHES    4 БОЛТА ДЛЯ ФИКСАЦИИ 

   КОЛЕС 
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1  
INSERIRE LE BUSSOLE S  
E POI AVVITARE I PERNI G 
 
INSERT FIRST THE BUSHES S  
AND THEN FIX THE PINS G 
 
ВСТАВЬТЕ ШУРУПЫ S И 
ЗАФИКСИРУЙТЕ БОЛТАМИ G 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
INTRODURRE LE RUOTE R1 E R2 
 
INSERT THE WHEELS R1 AND R2 
 
ВСТАВЬТЕ КОЛЕСА R1 И R2 
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3  
AVVITARE LE CERNIERE Q CON LE VITI 
L, LE VITI M E I TUBETTI N COME DA 
FIGURA  
 
FIX THE TWO HINGES Q WITH SCREWS 
L, SCREWS M AND TUBE SCREWS N 
AS YOU SEE IN THE FIGURE 
 
ЗАФИКСИРУЙТЕ ПЕТЛИ Q С 
ПОМОЩЬЮ ШУРУПОВ L, M  И N, КАК 
ПОКАЗАНО НА  
РИСУНКЕ 
 

 

 
 
4  
APPOGGIARE LA VASCHETTA C DOPO  
AVER INSERITO IL TUBO DI SCARICO D 
 
FIX THE BATH C AFTER HAVING APPLIED  
THE DRAIN PIPE D 
 
ЗАФИКСИРУЙТЕ ТРУБКУ ДЛЯ СЛИВА ВОДЫ D  
И УСТАНОВИТЕ ВАННОЧКУ C 


